
Œuvre	artistique	-	Séance	2	-		
We	Are	the	World	

La chanson We Are the World, ode 
humaniste sortie le 7 mars 1985 

Il y a 38 ans, une chanson sortait dans les bacs et allait 
devenir immédiatement un grand succès musical : We Are 
the World, une ode à l’humanisme qui rassemble alors les 
plus grandes vedettes des années 1980.  

“Nous sommes le monde, nous sommes les enfants ... Nous sommes ceux qui feront un 
avenir meilleur ... Alors commençons à donner !”, chante-t-on dans le refrain. C’est un 
message d’espoir que la chanson We Are the World diffuse. 

Nous sommes en 1985 et une famine atroce touche l’Afrique et notamment l’Ethiopie. 
Le monde a les yeux tournés vers les enfants qui meurent de faim sous les caméras, on 
dénombre près d’un million de morts.  

Le chanteur Harry Belafonte veut agir ! L’interprète de la chanson “Day-O, the banana 
boat song”, est engagé depuis très longtemps dans des causes humanitaires. Harry Belafonte 
est notamment membre du Corps pour la paix, une agence américaine qui promeut l’amitié 
entre les peuples. C’était aussi un ami de Martin Luther King. 

Harry Belafonte veut alors lancer une campagne caritative pour aider les pays africains 
où sévit la famine. Ce n’est pas le premier à le faire ! Il y avait eu la chanson “Do They Know 
It’s Christmas?” du groupe Band Aid en 1984. 

Mais Harry Belafonte veut taper fort. Il s’entoure des meilleurs : Lionel Richie, Kenny 
Rogers, Stevie Wonder, Quincy Jones, Michael Jackson, Tina Turner … Au total, plus de 
quarante artistes forment le groupe “USA for Africa”, pour United Support of Artists, 
traduisez le soutien uni d’artistes !  

Michael Jackson et Lionel Richie écrivent les paroles et composent la musique. Le 28 
janvier 1985, on enregistre ! La chanson dure 7 minutes et 11 secondes. 

L’enregistrement est un moment de grâce.  

Le 7 mars 1985, la chanson We Are the World sort. C’est un succès immédiat : plus de 
20 millions de singles sont vendus et l’association récolte plus de 70 millions de dollars ! 

https://www.rtl.fr/culture/musique/la-chanson-we-are-the-world-ode-humaniste-sorti-le-7-
mars-1985-7900241989	



	
	
	
Here	comes	a	time	when	we	heed	a	certain	call	
Il	arrive	un	moment	où	nous	avons	besoin	d'un	certain	appel	
When	the	world	must	come	together	as	one	
Quand	le	monde	doit	être	uni	
There	are	people	dying	
Il	y	a	des	gens	qui	meurent	
Oh,	and	it's	time	to	lend	a	hand	to	life	
Oh,	et	il	est	temps	de	donner	un	coup	de	main	à	la	vie	
The	greatest	gift	of	all	
Le	plus	beau	cadeau	de	tous	

Couplet	
We	can't	go	on	pretending	day	by	day	
On	ne	peut	plus	prétendre	jour	après	jour	
That	someone,	somehow	will	soon	make	a	change	
Que	quelqu'un	va	bientôt	changer	quelque	chose	
We're	all	a	part	of	God's	great	big	family	
Nous	faisons	tous	partie	de	la	grande	famille	de	Dieu	
And	the	truth	-	you	know	love	is	all	we	need	
Et	la	vérité	-	vous	savez	que	l'amour	est	tout	ce	dont	nous	avons	besoin	

Refrain	
We	are	the	world,	we	are	the	children	
Nous	sommes	le	monde,	nous	sommes	les	enfants.	
We	are	the	ones	who	make	a	brighter	day	
Nous	sommes	ceux	qui	font	un	jour	meilleur	
So	let's	start	giving	
(Alors	commençons	à	donner)	
There's	a	choice	we're	making	
Il	y	a	un	choix	que	nous	faisons	
We're	saving	our	own	lives	
Nous	sauvons	nos	propres	vies	
It's	true	we'll	make	a	better	day	
C'est	vrai,	nous	ferons	un	meilleur	jour	
Just	you	and	me	
Juste	toi	et	moi	

Couplet	
Well,	send'em	you	your	heart	
Eh	bien,	envoie-moi	ton	coeur	
So	they	know	that	someone	cares	
Alors	ils	savent	que	quelqu'un	se	soucie	
And	their	lives	will	be	stronger	and	free	
Et	leurs	vies	seront	plus	fortes	et	libres	

Couplet	
As	God	has	shown	us	
Comme	Dieu	nous	l'a	montré	



By	turning	stone	to	bread	
En	transformant	la	pierre	en	pain	
And	so	we	all	must	lend	a	helping	hand	
Et	nous	devons	tous	donner	un	coup	de	main	

Refrain	

Couplet	
There's	a	choice	we're	making	
Il	y	a	un	choix	que	nous	faisons	
We're	saving	our	own	lives	
Nous	sauvons	nos	propres	vies	
It's	true	we'll	make	a	better	day	
C'est	vrai,	nous	ferons	un	meilleur	jour	
Just	you	and	me	
Juste	toi	et	moi	

Couplet	
When	you're	down	and	out	
Quand	tu	es	en	panne	
There	seems	no	hope	at	all	
Il	semble	n'y	avoir	aucun	espoir	
But	if	you	just	believe	
Mais	si	tu	crois	
There's	no	way	we	can	fall	
Il	n'y	a	aucun	moyen	de	tomber	

Couplet	
Well,	well,	well,	let's	realize	
Bien,	bien,	bien,	réalisons	
Oh	that	a	change	can	only	come	
Oh,	qu'un	changement	puisse	venir	
When	we,	stand	together	as	one	(yeah,	yeah,	yeah)	
Quand	nous	nous	tenons	débout,	comme	un	seul	Homme	

Refrain	
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